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Republic of Guatemala 

Sustainable Rural Development Programme in El 
Quiché 

Financing summary 

Initiating institution: IFAD 

Borrower: Republic of Guatemala 

Executing agency: National Fund for Peace (FONAPAZ) 

Total programme cost: US$41.1 million 

Amount of IFAD loan: SDR 10.85 million (equivalent to approximately 
US$16.5 million)  

Amount of IFAD grant: SDR 0.33 million (equivalent to approximately 
US$0.5 million) 

Terms of IFAD loan: 

 

18 years, including a grace period of 3 years, with 
an interest rate equal to the reference interest rate 
per annum as determined by the Fund semi-
annually 

Cofinancier: OPEC Fund for International Development (OFID) 

Amount of cofinancing:  US$15.0 million 

Terms of cofinancing: Parallel 

Contribution of borrower: US$4.0 million 

Contribution of beneficiaries: US$5.1 million 

Appraising institution: IFAD 

Cooperating institution: Directly supervised by IFAD 
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Recommendation for approval 

At its ninety-ninth session, the Executive Board considered the programme proposal 
contained in document EB 2010/99/R.25/Rev.1 and adopted the following resolution: 

“RESOLVED: that the Fund shall make a loan on ordinary terms to the 
Republic of Guatemala in an amount equivalent to ten million nine hundred 
thousand special drawing rights (SDR 10,900,000), and upon such terms 
and conditions as shall be substantially in accordance with the terms and 
conditions presented herein. 

RESOLVED FURTHER: that the Fund shall provide a grant to the Republic of 
Guatemala in an amount equivalent to three hundred and thirty thousand 
special drawing rights (SDR 330,000) and upon such terms and conditions 
as shall be substantially in accordance with the terms and conditions 
presented herein.” 

The Executive Board approved the loan and grant to the Republic of Guatemala, for 
which negotiations were not finalized prior to the Executive Board’s consideration, 
subject to the completion of negotiations within six months of Executive Board 
approval and on the condition that any substantive changes to the terms presented to 
the ninety-ninth session be brought to the attention of the Executive Board at a 
future session. 

However, as a consequence of the severe tropical storm (Agatha) that struck the 
country in May 2010, negotiations were completed only at the beginning of December 
2010, beyond the six-month deadline established by the Executive Board as a 
mandatory condition for approval of the proposed financing. This means that the 
authorization given by the Executive Board lapsed before negotiations could be 
concluded. 

The Executive Board is therefore invited to reapprove the recommendation for the 
proposed financing to the Republic of Guatemala for the Sustainable Rural 
Development Programme in El Quiché, as contained in paragraph 35, noting that the 
only substantial changes are the amount in SDR (due to the exchange rate 
fluctuation) and the executing agency (the National Fund for Peace [FONAPAZ] 
instead of the National Development Fund [FONADES]).  
 

  
Proposed loan and grant to the Republic of Guatemala 
for the Sustainable Rural Development Programme in 
El Quiché 
 
I. The programme 
 

A. Main development opportunity addressed by the programme 
1. The programme expands IFAD’s presence in the country, consolidating the 

productive initiatives, value chains and market linkages established under the 
Programme for Rural Development and Reconstruction in El Quiché Department 
(PRODERQUI), which concluded in 2007. It also facilitates local and territorial 
planning, thus strengthening the Government of Guatemala’s national rural 
development programme (ProRural). The operation centres on market access and 
agricultural and non-agricultural rural business generation for smallholders and 
microentrepreneurs, seeking to achieve increased production, employment and 
incomes. This will be accomplished through private-sector entrepreneurial linkages 
as the engine of sustainable quality production, commercialization/export and 
technological development chain. 
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B. Proposed financing 
Terms and conditions 

2. It is proposed that IFAD provide to the Republic of Guatemala a loan in the amount 
of SDR 10.85 million (equivalent to approximately US$16.5 million) on ordinary 
terms, and a grant in the amount of SDR 0.33 million (equivalent to approximately 
US$0.5 million) to help finance the Sustainable Rural Development Programme in 
El Quiché. The loan will have a term of 18 years, including a grace period of 
3 years, with an interest rate equal to the reference interest rate per annum as 
determined by the Fund semi-annually.  

Relationship to the IFAD performance-based allocation system (PBAS) 

3. The allocation defined for the Republic of Guatemala under the PBAS is 
US$17.9 million over the three-year allocation cycle (2010-2012).  

Country debt burden and absorptive capacity of the State 

4. Guatemala’s external debt is managed under a strict financial policy, thus the 
country has adequate capacity to absorb the proposed loan. The Government’s 
capacity to service the country’s debt is also satisfactory. Guatemala has received 
eight IFAD loans, approved between 1984 and 2008, for a total of SDR 82.1 million 
(average loan size, SDR 10.3 million). Three loans are ongoing, while the 
Sustainable Rural Development Programme for the Northern Region, approved in 
December 2008, is expected to be ratified by the National Assembly. The country’s 
repayment history is satisfactory. 

Flow of funds 

5. IFAD loan and grant proceeds will be channelled through the National Treasury’s 
External Loans Account (Cuenta Única) and from there to two secondary accounts 
(one for the loan and one for the grant). Resources will be channelled to a 
programme account for day-to-day activities, in accordance with the annual 
workplan and budget. Resources will be channelled to a programme account for 
day-to-day activities, in accordance with the annual workplan and budget. 

Supervision arrangements 

6. The programme will be directly supervised by IFAD. 

Exceptions to IFAD General Conditions for Agricultural Development 
Financing and operational policies 

7. No exceptions are foreseen. 

Governance 

8. The following planned measures are intended to enhance governance of the IFAD 
loan: (i) programme-strengthened social audit by community and municipal 
development councils, and enhanced municipal planning; (ii) annual independent 
audits in accordance with IFAD’s audit guidelines; (iii) a consistent operational 
manual for the allocation of co-investment funds for enterprise development, value 
aggregation and other initiatives; and (iv) an active in-country programme 
management team together with a stronger IFAD presence in Guatemala. 

C. Target group and participation 
Target group 

9. The target group of indigenous and rural populations comprises subsistence 
agricultural producers; emerging small-scale, commercial agricultural producers; 
landless rural families/wage labourers; small business operators and 
microentrepreneurs (agricultural and non-agricultural); handicraft workers; and 
women and young people. The programme’s direct beneficiaries have been 
estimated at 37,000 households and its indirect beneficiaries at 40,000 households, 
including those benefiting from enhanced territorial planning, social infrastructure 
and rural access roads. 
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Targeting approach 

10. The distinct needs of indigenous populations and other target groups will be 
addressed in accordance with IFAD’s Policy on Targeting. Thus, the programme will 
expand investments in selected priority communities and municipalities that are 
currently not served by any development project (inclusion in development). It will 
also consolidate activities in the more advanced zones that were covered by 
PRODERQUI, under a strategy of business consolidation and market access of rural 
microenterprises (rural modernization and competitiveness). Targeting also 
involves: (i) securing the participation of representative community and municipal 
councils in determining intervention areas and social groups; (ii) empowering 
beneficiaries, including women, to actively participate in programme decisions; and 
(iii) facilitating access of producer associations to production and business 
development support. 

Participation 

11. Beneficiaries will be involved in: (i) strengthened community and municipal 
councils; (ii) participatory diagnosis and strategic planning at the community, 
municipal and departmental levels; (iii) programme monitoring and evaluation 
(M&E), seeking to achieve targets differentiated by gender; and (iv) the 
programme’s steering committee and other decision-making bodies. Community 
social infrastructure will reduce the workload of women, thus enabling them to 
participate in the programme. 

D. Development objectives 
Key programme objectives 

12. The programme will contribute to increasing incomes and employment among 
indigenous and rural target groups of El Quiché Department. Its specific objectives 
are: (i) support wider access to national and external markets, strengthening the 
effective productive, commercialization and entrepreneurial capacities of organized 
economic groups, creating and modernizing rural businesses (agricultural and non-
agricultural) through an entrepreneurial linkages approach. Additional support will 
be provided through improved rural access roads, expanded productive and value 
aggregation infrastructure, and market-based rural financial services; and 
(ii) contribute to enhanced social and human capital, strengthening the 
organizational and decision-making capacities of communities and their 
development councils, and improving municipal planning and natural resource 
management. Social infrastructure and women’s labour-saving devices will also be 
promoted.  

Policy and institutional objectives 

13. From a country programme perspective, the proposed investments seek to 
facilitate enhanced implementation and coordination of rural development 
programmes and the harmonization of poverty and food security strategies. This 
will be achieved through: (i) expansion and consolidation of the Government’s 
national rural development programme, ProRural, under the Ministry of Agriculture, 
Livestock and Food; (ii) reactivation of the policy dialogue round tables; and 
(iii) consolidation of key strategic alliances with international development 
agencies, Government, civil society, and key entities of the private sector such as 
the Guatemalan Exporters’ Association (AGEXPORT). 

IFAD policy and strategy alignment 

14. Through the programme – and in line with the IFAD results-based country strategic 
opportunities programme (COSOP) 2008-2012 and the IFAD Strategic Framework 
2007-2010 – target groups will gain wider access to, inter alia: (i) national and 
regional markets in the context of the opportunities and threats presented by trade 
liberalization; (ii) employment opportunities, rural financial services and 
mechanisms for establishing rural businesses and enterprises; (iii) rural roads and 
social infrastructure; and (iv) technologies for sustainable agriculture. 
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E. Harmonization and alignment 
Alignment with national priorities 

15. Rural development, increased food security and poverty reduction are stated 
priorities of the Government, as outlined in the country’s Government Plan 
2008-2011. Accomplishing the Millennium Development Goals is also a primary 
concern. Major objectives are: (i) eradicating hunger and extreme poverty in rural 
and indigenous communities; (ii) developing an export-oriented, diversified, 
competitive and profitable agricultural sector; and (iii) reversing the degradation of 
natural resources and reducing the country’s vulnerability to natural disasters. 

Harmonization with development partners 

16. The proposed programme is fully aligned with the Government’s international 
cooperation agenda regarding rural development, food security, gender awareness, 
intercultural equity and environmental management. The overall IFAD intervention 
strategy in Guatemala is based on partnership-building with the private sector, 
cooperation with donors, and adherence to the principles of the Paris Declaration 
on Aid Effectiveness. The OPEC Fund for International Development (OFID) is a 
continuing partner and cofinancier of IFAD in Guatemala. Important experiences 
are expected to be drawn from the Rural Economic Development Program (World 
Bank/Inter-American Development Bank) and the partnership among the Danish 
International Development Assistance, the United States Agency for International 
Development, AGEXPORT and IFAD, in support of the entrepreneurial linkages 
approach to market access and rural business development. Similarly, there is 
potential for sharing experience in local and municipal governance with the Spanish 
Agency for International Cooperation and the European Union. 

F. Components and expenditure categories 
Main components 

17. The programme has three components: (i) access to markets (72 per cent of base 
cost); (ii) organizational strengthening and territorial development (21 per cent); 
and (iii) programme management (7 per cent). 

Expenditure categories 

18. There are seven expenditure categories: (i) infrastructure (30 per cent of base 
cost); (ii) vehicles and equipment (1 per cent); (iii) training and dissemination 
(9 per cent); (iv) service agreements and contracts (15 per cent); 
(v) co-investment funds (33 per cent); (vi) salaries (8 per cent); and 
(vii) operating costs (4 per cent). 

 
G. Management, implementation responsibilities and 

partnerships 
Key implementing partners 

19. Primary implementing partners include: municipalities involved in local/territorial 
planning and development promotion; social and economic organizations of the 
target population, such as those participating in specific tasks and providing field 
technical services; community, municipal and departmental councils involved in 
targeting and social audit; rural microfinance institutions offering rural financial 
services and training; traditional ethnic authorities and peasant indigenous 
institutions, guaranteeing transparent implementation; Government agencies, such 
as the Ministry of the Environment, involved in environmental education; and 
private-sector entities taking part in business-plan formulation, export promotion 
and other activities. 

Implementation responsibilities 

20. Programme implementation will be undertaken by a programme management unit, 
under the responsibility of FONAPAZ, which will provide policy, strategy and 
management guidance. Implementation will also be closely coordinated with the 
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field operations of ProRural. The programme will engage coexecuting entities and 
specialized technical, business and other service providers. 

Role of technical assistance 

21. The development of human and social capital is at the core of the programme. 
Beneficiaries will acquire the organizational and implementation capacities needed 
to take full advantage of the programme’s opportunities, in the context of day-to-
day learning-by-doing. The programme will provide the necessary technical support 
for this implementation and empowerment approach. 

Status of key implementation agreements 

22. In addition to the financing agreement, the programme will be governed by the 
following implementation arrangements: (i) operational by-laws of the 
co-investment funds for market access, rural financial service innovation, etc.; 
(ii) operational agreements with private entities for export promotion and rural 
business development and support; and (iii) collaboration agreements with 
development councils and municipalities. 

Key financing partners and amounts committed 

23. The total programme cost is US$41.1 million over six years. The sources of 
financing are IFAD (41 per cent), OFID (37 per cent), the Government 
(10 per cent) and beneficiaries (12 per cent). IFAD will make a loan of 
approximately US$16.5 million and provide a grant of about US$0.5 million; OFID 
will make a loan of US$15.0 million; the Government will provide US$4.0 million; 
and the beneficiaries will make contributions estimated at US$5.1 million, to be 
channelled into their productive projects and business consolidation. 

 
H. Benefits and economic and financial justification 

Main categories of benefits generated 

24. Principal benefits include: (i) transformation of existing low-output activities into 
sustainable rural businesses with access to markets, investment resources and 
technical assistance along the value chain; (ii) increased employment and incomes 
and enhanced food security; (iii) reduced land degradation and environmental 
vulnerability to climate change; (iv) expanded social infrastructure and rural road 
network; and (v) strengthened municipal planning with broader country dialogue. 

Economic and financial viability 

25. Most of the resources will be invested in irrigated plots, productive/value-
aggregation projects, rural businesses, and capacity-building, for the direct benefit 
of targeted beneficiaries. A systematic analysis was conducted that considered the 
insertion of production units and model microenterprises into value chains (with 
and without project investment). These income-generating models demonstrate 
that the investments to be funded are profitable. The resulting net present value of 
the aggregated investments is positive, with an internal rate of return of 
27.9 per cent. 

I. Knowledge management, innovation and scaling up 
Knowledge management arrangements 

26. The programme calls for the acquisition and dissemination of implementation 
experience and knowledge management. Baseline and case studies will be carried 
out, and institutional links will be established with ongoing IFAD projects and 
regional learning networks. Special emphasis will be placed on exchanging 
experiences in market access/business development and on innovative rural 
financial services. Training and M&E materials will be made available in printed and 
digital form and internet-based web pages, in both indigenous languages and 
Spanish according to targeted audiences. Bilingual radio broadcasting will be 
supported.  
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Development innovations that the programme will promote 

27. The programme introduces the following innovations: (i) a two-pronged strategy 
that fosters inclusion in development and rural modernization among communities 
and regions, using intervention approaches geared to their specific levels of 
development; (ii) the focus on entrepreneurial linkages, market access and rural 
business creation; (iii) the strengthening of strategic alliances with the private 
sector; and (iv) the promotion of indigenous entrepreneurial associations.  

Scaling-up approach 

28. The programme’s dual intervention strategy and new intervention modalities 
respond to the wider developmental constraints of other regions in the country. 
The increased knowledge of the entrepreneurial linkages methodology and of how 
private-sector partnerships can promote market access will permit replication and 
scaling up elsewhere within Guatemala and in other countries of Central America. 

 
J. Main risks 

Main risks and mitigation measures 

29. The programme faces one main risk: loan effectiveness of previous programmes 
has been hampered by delayed ratification of loans by the National Assembly. The 
planned mitigation measures include providing information on the programme 
objectives continuously to the key legislative and decision-making entities, in the 
context of an enhanced country dialogue and direct supervision. 

Environmental classification 

30. Pursuant to IFAD’s environmental assessment procedures, the programme has 
been classified as a Category B operation in that it is not likely to have any 
significant negative environmental impact. 

 
K. Sustainability 
31. The sustainability of the programme’s services will depend mainly on: (i) the 

capacity of beneficiaries’ organizations and economic associations to manage their 
initiatives and to link effectively with the markets and the public and private 
sectors; (ii) the institutionalization of participatory municipal planning; and (iii) the 
consolidation of ProRural. 

 
II. Legal instruments and authority 
32. A programme financing agreement between the Republic of Guatemala and IFAD 

will constitute the legal instrument for extending the proposed financing to the 
borrower. A copy of the negotiated financing agreement is attached as an annex.  

33. The Republic of Guatemala is empowered under its laws to receive financing from 
IFAD. 

34. I am satisfied that the proposed financing will comply with the Agreement 
Establishing IFAD and the Lending Policies and Criteria. 
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III. Recommendation 
35. I recommend that the Executive Board approve the proposed financing in terms of 

the following resolution: 

RESOLVED: that the Fund shall make a loan on ordinary terms to the 
Republic of Guatemala in an amount equivalent to ten million eight hundred 
and fifty thousand special drawing rights (SDR 10,850,000), and upon such 
terms and conditions as shall be substantially in accordance with the terms 
and conditions presented herein. 

RESOLVED FURTHER: that the Fund shall provide a grant to the Republic of 
Guatemala in an amount equivalent to three hundred and thirty thousand 
special drawing rights (SDR 330,000) and upon such terms and conditions as 
shall be substantially in accordance with the terms and conditions presented 
herein. 

 
 

Kanayo F. Nwanze 
President 
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Convenio de financiación negociado: "Programa de 
Desarrollo Rural Sustentable en El Quiché" 

(Negociaciones concluidas el 6 de diciembre de 2010) 

Número del Préstamo: ______________ 
 
Número de la Donación: _____________ 
 
Programa de Desarrollo Rural Sustentable en El Quiché (el “Programa”) 
 
El Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (el “Fondo” o el “FIDA”) 
 
y 
 
la República de Guatemala (el “Prestatario/Receptor”) 
 
(cada uno de ellos por separado la “Parte” y los dos colectivamente las “Partes”) 
 
acuerdan lo siguiente: 
 
Preámbulo 
 
El Prestatario/Receptor se propone obtener del Fondo de Desarrollo Internacional de la 
Organización de los Países exportadores de Petróleo (“OPEP”) un Préstamo por la 
cantidad principal de aproximadamente USD 15 000 000 para ayudar a financiar el 
Programa conforme a las condiciones establecidas en un Convenio (el “Convenio OPEP”) 
a suscribirse entre el Prestatario/Receptor y la OPEP.  
 
Sección A 
 
1. Los siguientes documentos en su conjunto conforman colectivamente este 
Convenio: el presente documento, la descripción y las disposiciones de ejecución del 
Programa (Anexo 1) y el cuadro de asignaciones (Anexo 2). 
 
2. Se adjuntan al presente Convenio las Condiciones Generales para la Financiación 
del Desarrollo Agrícola de fecha 29 de abril de 2009, en sus sucesivas versiones 
enmendadas, (las “condiciones generales”) y cualquiera de las disposiciones en ellas 
contempladas serán aplicables al presente Convenio. A los efectos del presente 
Convenio, los términos definidos en las condiciones generales tendrán el significado en 
ellas indicado. 
 
3. El Fondo proporcionará un Préstamo y una Donación al Prestatario/Receptor (la 
“Financiación”), que el Prestatario/Receptor utilizará para ejecutar el Programa de 
conformidad con los términos y condiciones del presente Convenio. 
 
Sección B 
 
1. A. El monto del Préstamo es de DEG 10 850 000. 
 B. El monto de la Donación es de DEG 330 000. 
 
2. El Préstamo se concede en condiciones ordinarias por un plazo de 18 años 
incluyendo un período de gracia de tres (3) a partir de la fecha en que el Fondo haya 
determinado que se han cumplido todas las condiciones generales previas para el retiro 
de fondos. La tasa de interés será el tipo de interés de referencia del Fondo. 
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3. La moneda de pago del servicio del Préstamo será en dólares de los Estados Unidos 
de América. 
 
4. El primer día del ejercicio financiero aplicable será el 1º de enero. 
 
5. Los pagos del capital y los intereses serán pagaderos cada 15 de febrero y 15 de 
agosto. 
 
6. El Prestatario/Receptor, dentro de la cuenta única existente en el Banco de 
Guatemala por la Tesorería Nacional (“cuenta única”), identificará dos cuentas 
secundarias a nombre del Programa, una para dar seguimiento a la utilización de los 
recursos del Préstamo y la otra para dar seguimiento a la utilización de los recursos de 
la Donación (“cuenta secundarias”). 
 
7. El Prestatario/Receptor proporcionará financiación de contrapartida para el 
Programa por el monto de aproximadamente cuatro millones de dólares de los Estados 
Unidos de América (USD 4 000 000) que serán utilizados para cubrir los costos de 
impuestos para los bienes y servicios adquiridos con cargo al Préstamo. 
 
Sección C 
 
1. El Organismo Responsable del Programa será el Fondo Nacional para la Paz 
(“FONAPAZ”), adscrito a la Presidencia de la República, quien asumirá la 
responsabilidad general de la ejecución del Programa. 
 
2. La fecha de terminación del Programa será el sexto aniversario de la fecha de 
entrada en vigor del presente Convenio o cualquier fecha posterior que el Fondo haya 
determinado y comunicado al Prestatario/Receptor. 
 
Sección D 
 
El Préstamo y el Programa serán supervisados por el Fondo. 
 
Sección E 
 
1. Se considera que son motivos adicionales para la suspensión del presente Convenio 
los siguientes: que el manual de operaciones del programa, o cualquiera de sus 
disposiciones, haya sido objeto de cesión, renuncia, suspensión, revocación, enmienda 
u otra modificación sin el acuerdo previo del Fondo, y éste haya determinado que tal 
cesión, renuncia, suspensión, revocación, enmienda o modificación ha tenido, o es 
probable que tenga, consecuencias adversas sustanciales para el Programa. 
 
2. Se considera que son condiciones generales adicionales previas para el retiro de 
fondos las siguientes:  
 

a) que el Prestatario/Receptor haya debidamente abierto las cuentas secundarias 
dentro de la cuenta única para el Préstamo y la Donación; y 

 
b) que el Organismo Responsable del Programa haya constituido la unidad 

gerencial del Programa (“UGP”) de conformidad con el apéndice 1 párrafo 2.1 
de este Convenio. 
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3. Se indican a continuación los representantes designados y las direcciones que han 
de utilizarse para cualquier intercambio de comunicaciones relacionados con el presente 
Convenio: 
 
Por el Fondo: Por el Prestatario/Receptor: 
 
El Presidente Ministerio de Finanzas Públicas 
Fondo Internacional de 8 Av. Y 21ª Calle Zona 1 
  Desarrollo Agrícola Centro Cívico 
Via Paolo di Dono 44 Edificio de Finanzas Públicas 
00142 Roma, Italia 01001 Guatemala Ciudad –  
  Guatemala, C.A  
 

Organismo Responsable del Programa: 
 
Fondo Nacional para la Paz (FONAPAZ) 
6 Av. 9-51 Zona 9 
01009 Guatemala Ciudad,  
Guatemala, C.A. 

 
El presente Convenio, de fecha _____________, se ha preparado en idioma español en 
seis (6) copias originales, tres (3) de las cuales son para el Fondo y las otras tres (3) 
para el Prestatario/Receptor.  
 
 
 
 
 
_____________________  ___________________ 
Por el Fondo  Por el Prestatario/Receptor 
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Anexo 1 
 

Descripción del Programa y disposiciones de ejecución 
 

I. Descripción del Programa 
 
1. Población objetivo/usuarios. Los grupos-objetivo identificados de pobladores 
indígenas y rurales, incluyen: Productores agropecuarios de subsistencia, productores 
agropecuarios comerciales emergentes y consolidados familias rurales sin tierra, 
jornaleros agrícolas, pequeños y micro-empresarios rurales (agropecuarios y no 
agropecuarios), artífices de productos culturales y elementos de artesanía tradicional, y 
mujeres y jóvenes. El área geográfica del Programa está constituida por 20 municipios 
del Departamento de El Quiché (“área del Programa”). 
 
2. Meta. La meta del Programa es el de ser un factor que contribuya en la lucha 
contra la pobreza y el mejoramiento de las condiciones de vida de las  poblaciones 
indígenas y rurales del Departamento de El Quiché. El objetivo general es que las 
organizaciones de productores mejoren sus oportunidades de generación de ingresos y 
empleo, propiciando el acceso de las empresas y negocios rurales competitivos a los 
mercados nacionales y externos. 
 
3. Objetivos. Los objetivos del Programa incluirán:  
 

a) Apoyar el mayor acceso a los mercados, facilitando el desarrollo y 
fortalecimiento de las capacidades organizativas, empresariales, productivas y 
comerciales de los usuarios, intensificando la producción, creando y 
modernizando empresas y negocios rurales (agropecuarios, no-agropecuarios 
y de agro-transformación/ agregación de valor) con un enfoque de 
encadenamientos empresariales; 

 
b) Rehabilitar las vías rurales de acceso, y expander la infraestructura productiva 

y de agregación de valor para la comercialización y la exportación; 
 
c) Facilitar el acceso de los productores organizados a fuentes de financiamiento 

existentes, a la vez que se propicia la vinculación de entidades oferentes con 
usuarios demandantes de servicios financieros rurales en el área del 
Programa;  

 
d) Contribuir al mejoramiento del capital social y humano, fortaleciendo las 

capacidades organizativas de las comunidades, y de administración/gestión y 
toma de decisiones para el desarrollo local y municipal, además de la inversión 
en elementos de infraestructura social básica, y 

 
e) Fortalecer la capacidad de los gobiernos locales y municipales para la gestión 

efectiva del desarrollo rural territorial, la gestión de los recursos naturales y la 
reducción de la vulnerabilidad. 

 
4. Componentes. Además del componente de gestión del Programa que abarca 
acciones de planificación, SyE y asesoría en genero, el Programa incluye los siguientes 
componentes:  

 
A. ACCESO A MERCADOS 
 
A.1. Los objetivos del componente son: i) desarrollar y consolidar organizaciones 
de productores para que estas establezcan y manejen negocios rurales 
competitivamente; ii) desarrollar planes de encadenamientos eco-empresariales con 
asociaciones de productores vinculados a los mercados nacionales e internacionales 
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para la generación de empleo e ingresos; iii) modernizar la producción de hortalizas 
bajo riego en El Quiché a través de la reconversión y equipamiento de un número 
significativo de hectáreas de riego por goteo; iv) facilitar el acceso a los mercados de 
organizaciones de productores a través de la construcción y equipamiento de centros 
de acopio para la agregación de valor (recepción, selección y empaque) de cultivos 
para la exportación; y v) mejorar la seguridad alimentaria del grupo objetivo y la 
protección del medioambiente a través de la implementación de obras de 
conservación de suelos y la transferencia de técnicas de cultivo conservacionista. Se 
propiciarán, además, formas más eficientes para la producción de leña, y la 
protección de sitios de recarga hídrica. 
 
A.2. El componente se ejecutará a través de las siguientes líneas de acción: 
i) servicios técnicos y empresariales rurales; ii) fondos de capitalización (FC); 
iii) ejecución para la producción sustentable y la seguridad alimentaria; iv) servicios 
financieros rurales (SFR), y v) caminos rurales de acceso. Las tres primeras están 
directamente involucradas en los procesos de encadenamiento empresarial, y se 
describen en esta sección. Los SFR y los caminos rurales, como actividades 
complementarias, de apoyo, se analizan modularmente como subcomponentes, por 
separado. 
 
A.3. La estrategia del componente para el fomento del acceso a los mercados y el 
desarrollo de negocios y microempresas rurales competitivas se fundamenta en la 
formulación y el establecimiento, apoyo, SyE de planes de encadenamientos 
empresariales concretos. Estos planes de encadenamientos son mecanismos 
integrales de apoyo para el establecimiento y consolidación de empresas rurales, 
basados en ‘planes de negocios’ consistentes los que contemplan los aspectos 
empresariales, productivos, comerciales y de medio ambiente. Tomando como punto 
de partida las señales de precios y demandas del mercado, los planes de 
encadenamientos empresariales se concretan en la práctica a través del diseño del 
perfil de las empresas y de su ejecución por medio de las inversiones requeridas y de 
la provisión de asistencia técnica en cada uno de los eslabones de las cadenas de 
valor.  
 
La estrategia integral de acceso a los mercados y desarrollo de encadenamientos 
empresariales, basada en la provisión de servicios técnicos y empresariales rurales y 
en fondos de capitalización, contempla también: i) la rehabilitación y mejoramiento 
de vías rurales de acceso con enfoque de apoyo a la comercialización; y ii) la 
facilitación de mecanismos para la innovación y expansión de los servicios 
financieros rurales. 
 

 A.4. Servicios técnicos y empresariales rurales. Los servicios técnicos y 
empresariales rurales son el motor de la estrategia de acceso a mercados y de la 
ejecución efectiva de los planes de encadenamientos empresariales. Estos servicios 
serán de un amplio espectro de especialización, de acuerdo a las necesidades 
diferenciadas de los diversos grupos-objetivo, y los niveles de requerimiento de 
acuerdo con las demandas técnicas de las asociaciones de productores y de sus 
empresas. A través de esta línea de acción se fomentará la oferta y demanda de 
servicios técnicos y empresariales rurales, a ser realizados por entidades prestadoras 
de servicios en el  área del Programa, contribuyendo a la reactivación de las 
economías locales. 
 
A.5.  Fondos de capitalización. Los objetivos específicos de los fondos de 
capitalización, dentro del componente de acceso a mercados y desarrollo de 
encadenamientos empresariales, son: i) capitalizar directamente a los planes de 
encadenamiento empresarial de las asociaciones de productores, de modo de 
concretarlos en empresas operativas y competitivas, generadoras de producción, 
valor agregado y empleo; ii) facilitar el mejoramiento de la capacidad productiva 
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primaria de manera sustentable, y la conservación de medio ambiente por parte de 
las pequeñas unidades de producción; y iii) facilitar el desarrollo de la oferta y la 
demanda de servicios financieros en el ámbito de las asociaciones de productores, 
por medio de su capitalización, el uso de herramientas financieras y la vinculación a 
los sistemas financieros formales. 
 
A.6. Ejecución para la producción sustentable y la seguridad alimentaria. 
La sensibilización y la educación ambiental a las comunidades rurales, la promoción y 
seguimiento a los comités ambientales, y la capacitación y asistencia técnica sobre 
conservación de suelos y seguridad alimentaria, será  ejecutada por FONAPAZ con la 
colaboración de las municipalidades del área y con las organizaciones de usuarios 
atendidas por el Programa. 

 
A.7 Servicios financieros rurales. La estrategia de servicios financieros rurales 
del Programa se basa en un modelo que promueve el desarrollo de la oferta y la 
demanda de servicios financieros en el ámbito rural, como un instrumento 
indispensable para el acceso a los mercados. Este modelo es complementario a las 
acciones e inversiones de apoyo a las asociaciones de productores y sus planes de 
encadenamiento empresarial, y se plantea para ser puesto en práctica bajo un 
esquema diferenciado de atención, en correspondencia directa al nivel de desarrollo y 
capitalización de las organizaciones de productores.  

 
A.8  Caminos rurales de acceso. Las inversiones de rehabilitación y 
mejoramiento de caminos rurales de acceso son en apoyo a la línea principal del 
Programa por lo que corresponde a facilitar el acceso a los mercados, el transporte y 
la comunicación, y la creación de negocios rurales y microempresas. El objetivo del 
subcomponente consiste en que los usuarios del Programa cuenten con vías de 
acceso entre aldeas, caseríos y cabeceras municipales rurales que faciliten los 
procesos de desarrollo y de expansión económica en el ámbito territorial de El 
Quiché. 
 
B. FORTALECIMIENTO ORGANIZACIONAL Y DESARROLLO TERRITORIAL 
 
B.1. Los objetivos del Componente buscan: i) Contribuir al mejoramiento del 
capital social y humano, fortaleciendo las capacidades organizativas de las 
comunidades, y de administración/ gestión y toma de decisiones para el desarrollo 
local y municipal. Estas acciones, que son clave para la cohesión social comunitaria y 
para la sostenibilidad general de las inversiones del programa, serán fortalecidas por 
medio de infraestructura social básica, incluyendo instrumentos ahorradores de 
trabajo para la mujer; y ii) Fortalecer la capacidad de los gobiernos locales y 
municipales para la gestión efectiva del desarrollo rural territorial. 
 
B.2 Estrategia de intervención. La ejecución del Programa, y por lo tanto la 
implementación del componente, buscan dar respuesta a las necesidades 
diferenciadas de los municipios y comunidades involucradas, por lo que las acciones 
aquí descritas se rigen, al igual en los otros componentes, por una estrategia dual y 
complementaria de intervención: i) Expansión de acciones de desarrollo en municipios 
prioritarios: estrategia de inclusión al desarrollo de las comunidades vulnerables y 
aisladas de los municipios incluidos en este Programa, y ii) fortalecimiento de las 
inversiones en las zonas de operación del programa PRODERQUI: estrategia de 
consolidación productiva y organizativa: modernización y competitividad rural. En 
ambos casos se fortalecerá la capacidad de los gobiernos locales para la gestión 
efectiva del desarrollo rural territorial, y todas las acciones serán determinadas por 
una estrategia integral de focalización, de modo de garantizar la participación efectiva 
de los grupos-objetivo identificados.  
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B.3   Las líneas de acción e inversión del componente consisten en: 
(i) fortalecimiento organizacional; (ii) desarrollo territorial; (iii) equidad de género e 
interculturalidad; (iv) capacitación, educación y comunicación/divulgación; y 
(v) infraestructura social. 
 
B.4  Fortalecimiento organizacional. El Programa incluye un proceso de 
fortalecimiento de las asociaciones de productores, que es la base para buscar la 
sostenibilidad organizacional, económica y del recurso humano local, tanto de 
organizaciones formales como no formales, y de las estructuras tradicionales de 
gobernabilidad local. En relación a la personería jurídica se apoyarán las asociaciones 
y las cooperativas. Para las organizaciones no formales se apoyarán los procesos de 
legalización. Se buscará establecer un Convenio con el Instituto Nacional de 
Cooperativas.  
 
B.5  Desarrollo territorial. Partiendo de un enfoque integral de desarrollo rural 
territorial, la estrategia propuesta consiste en la consolidación operativa de las 
oficinas municipales de planificación y las oficinas municipales de la mujer  de las 
municipalidades del área del Programa. Esto permitirá incorporar la perspectiva de 
género en el ámbito territorial y la elaboración de los planes de desarrollo municipal 
con una visión de encadenamientos empresariales y de promoción de municipios 
exportadores. Para fortalecer estas oficinas, el Programa realizará convenios 
interinstitucionales con las municipalidades seleccionadas para apoyar, entre otros: 
i) procesos sistemáticos de capacitación durante los dos primeros años; ii) materiales 
y equipos de trabajo especializados (GPS, computadoras, etc.); y iii) acompañamiento 
técnico por parte de las coordinaciones de género y fortalecimiento organizacional y 
desarrollo territorial y la unidad de SyE del Programa. 
 
B.6  Equidad de género e interculturalidad. La institucionalización o 
transversalización de la perspectiva de género será el  proceso mediante el cual el 
Programa garantizará que el beneficio del desarrollo rural llegue a las mujeres y los 
hombres de una manera equitativa e incluyente; La estrategia  de promoción de la 
equidad de género definida por el Programa, incluirá cuatro aspectos importantes: 
i) creación de condiciones para que las mujeres rurales e indígenas accedan a los 
servicios y beneficios del Programa; ii) desarrollo de acciones estratégicas que 
permitan la disminución de las brechas de género existentes entre hombres y 
mujeres, específicamente referidas a la inserción productiva, el acceso a nuevos 
mercados, y a la participación real en las organizaciones y en los puestos de toma de 
decisiones; iii) acceso equitativo a nuevas oportunidades educativas, productivas y de 
negocio; y iv) promoción y divulgación de los avances en la equidad de género y la 
institucionalización del enfoque de género en el accionar del Programa. 
 
B.7  Capacitación, educación y comunicación/divulgación. A través de este 
componente se asumirán gran parte de los procesos de capacitación de acuerdo a las 
necesidades de los diversos grupos-objetivo, pero habrá procesos complementarios 
que se han incluido en el componente de acceso a mercados. En este componente se 
dará énfasis al fortalecimiento de las organizaciones, fundamentalmente en la parte 
productiva, de mercados y retoma el tema de gestión y gerencia de la organización de 
manera de consolidar a las organizaciones; y de que estas se vinculen a las 
autoridades locales, los sectores públicos y privados, los servicios financieros y los 
mercados y empresas locales y extranjeras. 
 

B.8 Infraestructura social. El Programa contempla la expansión de infraestructura 
comunitaria básica desde una perspectiva participativa, de equidad de género y de 
promoción de la cohesión social. Además de la rehabilitación de los caminos rurales, 
de gran impacto en el desarrollo social de las comunidades marginadas, se promoverá 
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la instalación de estructuras simples de recolección de agua para usos diversos, 
estufas mejoradas y letrinas en los hogares como elementos clave de la estrategia de 
inclusión al desarrollo. 

 
 

II. Disposiciones de ejecución 
 
1. Organismo Responsable del Programa 
 
1.1 Designación. FONAPAZ, en su condición de Organismo Responsable del Programa, 
asumirá la responsabilidad general de la ejecución del mismo. 
 
1.2 Responsabilidades. Las funciones de FONAPAZ serán las siguientes: i) la 
implementación de todos los pasos que permitan la puesta en marcha del Programa y 
de celebrar todos los convenios y acuerdos interinstitucionales necesarios; ii) la 
designación del Coordinador del Programa; iii) la selección y contratación del equipo 
técnico de la UGP; iv) la función de nexo institucional y de coordinación con el FIDA; 
v) la función de nexo institucional y coordinación con el Ministerio de Finanzas Públicas, 
la Secretaría de Planificación y Programación de la Presidencia  y Ministerio de 
Relaciones Exteriores; y vi) la supervisión, orientación y medición del efecto y del 
impacto del Programa. 
 
 
2. Unidad Gerencial del Programa (UGP) 

2.1 Funcionamiento y constitución. FONAPAZ, a través de su  director ejecutivo, 
constituirá una UGP, que dependerá directamente del mismo o de quien éste designe. 
La UGP gozará de independencia financiera y administrativa dentro de los marcos de la 
legislación vigente y de acuerdo a la normativa interna de FONAPAZ. La UGP tendrá 
como mínimo el siguiente personal: i) gerente del programa; ii) especialista 
administrativo financiero contable; iii) especialista en planeación, SyE; iv) especialista 
en infraestructura productiva; v) especialista en contrataciones y adquisiciones; 
vi) asistente administrativo contable; vii) una secretaria ejecutiva; viii) un piloto; 
ix) personal de apoyo logístico, y x) un encargado por cada componente del Programa. 
La UGP estará localizada en Santa Cruz de El Quiché, con oficinas regionales en otros 
municipios del área del Programa.  
 
2.2  Responsabilidades. La UGP será responsable, entre otras, de la gerencia y 
supervisión de las actividades cotidianas del Programa, en particular: i) preparar los 
programas operativos anuales (POA) para la aprobación del Organismo Responsable 
del Programa; ii) implementar las acciones incluidas en los POA e informar sobre la 
marcha del Programa a la dirección ejecutiva de FONAPAZ o a quien ésta designe y al 
FIDA; iii) preparar los términos de referencia cuando aplique, solicitar a quien 
corresponda dentro de FONAPAZ la contratación y la adquisición de bienes y servicios 
así como supervisar las labores de los contratistas, prestadores de servicios y 
consultores encargados de  la ejecución de actividades del Programa; iv) mantener una 
comunicación permanente y fluida con los usuarios organizados con el fin de registrar 
sus demandas, formular en forma participativa los POA y supervisar en forma 
constante la marcha del Programa; v) mantener los registros contables 
correspondientes, coordinar acciones a través de FONAPAZ con el FIDA y administrar 
en forma adecuada  
los recursos, y vi) implementar y operar el sistema de seguimiento y producir informes 
de avance de acuerdo a las disposiciones de los convenios correspondientes. Asimismo, 
la UGP desempeñará las funciones descritas en el manual de operaciones.  
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Anexo 2 
 

Cuadro de Asignaciones 
 
1. Asignación de los recursos del Préstamo y la Donación. a) En el cuadro que figura a 
continuación se presentan las Categorías de Gastos Admisibles que se financiarán con 
cargo al Préstamo y la Donación y la asignación de los montos del Préstamo y la 
Donación a cada Categoría, así como los porcentajes de los gastos correspondientes a 
los rubros que se financiarán en cada Categoría: 

 
 

Categoría 
 

Cantidad 
asignada del 
Préstamo 
(en DEG) 

Cantidad 
asignada 
de la 

Donación 
(en DEG) 

Porcentaje de gastos admisibles 
que han de financiarse 
 

I. Equipos y vehículos 280 000  
88% de los gastos totales o 100% sin 
impuestos 

II.  Capacitación y divulgación  1 620 000 330 000 
89% de los gastos totales o 100% sin 
impuestos 

III.  Convenios y contratos de 
servicios 3 330 000  

88% de los gastos totales o 100% sin 
impuestos 

IV.  Fondos de capitalización 1 880 000  
89% de los gastos totales excluyendo 
los aportes de los beneficiarios 

V.  Honorarios 1 790 000  100% de los gastos totales  

VI.  Gastos de operación 865 000  
88% de los gastos totales o 100% sin 
impuestos 

Sin asignación 1 085 000   

 

TOTAL 10 850 000 330 000  

 
 

b) Los términos que se emplean en el cuadro supra se definen así: 
 

I. Por equipos y vehículos se entienden los gastos para financiar equipos y 
vehículos para el Programa. 
 
II.  Por capacitación y divulgación (Préstamo FIDA) se entienden los gastos 
incurridos para financiar todos los eventos de capacitación al grupo objetivo, al 
personal de las municipalidades del área, y a los técnicos del Programa 
(subcategoría cursos y talleres), además de los materiales de divulgación 
(subcategoría divulgación). 

Por capacitación y divulgación (Donación FIDA) se entienden los gastos 
incurridos para financiar becas técnicas a jóvenes rurales e indígenas de 
ambos sexos, manuales de capacitación para esos jóvenes, y estudios de 
casos. 

 
III. Por convenios y contratos de servicios se entienden los gastos para 
asistencia técnica, para financiar la contratación de prestadores de servicios; 
los gastos para estudios y auditorias, para financiar la contratación de 
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consultores que requieran licitación nacional, como las auditorias anuales al 
Programa y algunos estudios altamente especializados. 
 
IV.  Por fondos de capitalización se entienden los gastos admisibles incurridos 
por:  

Capitalización agropecuaria. Se destinará a financiar en forma no reembolsable 
plantaciones perennes y equipos de riego en las parcelas familiares. 

Capitalización ambiental. Se destinará a financiar en forma no reembolsable las 
inversiones en obras de conservación de suelos, plantaciones forestales 
comunitarias, y los incentivos y herramientas para los promotores de 
conservación de suelos a ser contratados por las organizaciones de usuarios. 

 
V. Por honorarios se entienden los honorarios que se cubrirán con cargo al 
Préstamo para todo el personal del Programa. 
 
VI. Por gastos de operación se entienden combustibles, lubricantes, 
mantenimiento de equipos y vehículos, seguros, y misceláneos de oficina, y 
cualquier otro gasto que se requiera para el funcionamiento de la UGP y de los 
componentes. 
 
El término “sin asignación” no es una categoría de desembolso. Para su uso se 
deberá reasignar a las otras categorías de desembolso que presenten 
deficiencias, previo acuerdo entre el Prestatario/Receptor y el Fondo y de 
conformidad con los procedimientos internos del Fondo.  

 
2. Costos de puesta en marcha. Es autorizado el retiro de fondos respecto de los 
costos de puesta en marcha realizados antes de satisfacer las condiciones generales 
previas para el retiro, hasta un monto total equivalente a 100 000 dólares de los 
Estados Unidos de América y exclusivamente en las categorías  V. honorarios, y 
VI. gastos de operación.  
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Key reference documents 

 
Country reference documents 

Plan de Gobierno, Plan de la Esperanza 2008-2011, Guatemala 2008 
 
Política Nacional de Desarrollo Rural Integral, Guatemala, mayo de 2009 
 
Ley del Sistema Nacional de Desarrollo Rural Integral, Guatemala, octubre de 
2009 
 
Vulnerabilidad de los Municipios y Calidad de Vida de sus Habitantes, Secretaría de 
Planificación y Programación de la Presidencia, Guatemala, junio de 2008 
 
Informe Nacional de Desarrollo Humano 2005 – Guatemala: Diversidad Étnico-
Cultural, Programa de la Naciones Unidas para el Desarrollo 
 

IFAD reference documents 

Programme design document (PDD) and key files 
 
Country Strategic Opportunities Programme (2008) 
 
IFAD – Rural Finance Policy 
IFAD – Rural Microenterprise Policy 
IFAD – Targeting Policy 
IFAD – Innovation Policy 

 
 



 

 

2
 

A
p
p
en
d
ix II 

E
B
 2
0
1
0
/1
0
1
/R
.6
1
/R
ev.1

 

Logical framework 
 

OBJECTIVE HIERARCHY KEY PERFORMANCE INDICATORS AND TARGETS 
MONITORING 

MECHANISMS AND 
INFORMATION SOURCES 

ASSUMPTIONS 

GOAL 
Contribute to overcoming poverty and improving the 
livelihoods of the rural and indigenous populations of 
Guatemala´s El Quiché Department. 

• Percentage of households that increase their index of household assets ownership (RIMS anchor 
indicator). 

• Percentage reduction of children malnutrition (RIMS anchor indicator). 
• The Human Development Index in El Quiché increases from low to medium level. 

• RIMS surveys. 
• Guatemala´s Human 

Development Report (UNDP). 
• National social development 

reports 
 

The Government’s 
agenda for rural 
development/ poverty 
reduction maintains its 
stated high priority. 

PROJECT PURPOSE  
(Six-year investment)  
The rural producer associations improve their income and 
employment generation opportunities through better 
linkages to production chains and greater access to 
competitive national and external markets.  

• 36 800 families take part of the project’s integral development processes and investments –including 
at least 30% women-led (RIMS indicator); 

• 35% of producer associations’ enterprises generate at least 2 000 jobs, of which 50% for women; 
• 10% of organized producers diversify their production and introduce better primary production 

practices; 
• At least, 300 community-based organizations formulate and execute investment plans for local 

development with gender perspective; 
• 30% of women’s producer organizations consolidate their production and commercial operations, 

integrating them to entrepreneurial-linkage support and local and external markets.  

• RIMS impact survey implemented 
at 1st year, before mid-term and 
before programme completion 

• Mid-term and completion 
evaluations 

• Regular P/M&E reports 
• National social and economic 

development reports 
 

Market conditions favour 
productive agricultural 
growth and exports. 
 
Government allocates the 
expected counterpart 
funding. 

 COMPONENT: ACCESS TO MARKETS   

Output 1: 
Market Access and Rural Business and 

Microenterprise Development 

The organized producers and rural entrepreneurs develop 
and strengthen their organizational, productive, 
entrepreneurial and commercialization capacities, 
establishing and modernizing rural businesses and 
microenterprises (agricultural and otherwise) and 
competitively accessing national and external markets.  

• 137 producer organizations/ microenterprises (agricultural/non-agricultural) strengthen their 
operational capacities, of which 35% are women-run initiatives; 

• 37 producer organizations/microenterprises participate of the integrated entrepreneurial-linkage 
business development process; 

• At least 9 500 producers, involved in producer groups/associations, are trained in best agricultural 
(manufacturing practices (BAMP), achieving 35% of producers certified in such practices; 

• Organized agricultural producers increase their production aimed at the market (horticulture, 
organic coffee, etc.); 
30 environmental enterprises (energy forestry and water conservation) established.  

• Baseline study report 
• Regular Planning/M&E reports 
• Mid-term and completion 

evaluations 
• Documents and records of 

economic organizations and 
technical and business-support 
service providers  

Comparative advantage 
for export products, 
maintained. 
 
 
 

Output 2: 
Productive and Value-Aggregation Infrastructure 

The rural access road network in the programme area is 
improved and the production and value-aggregation 
infrastructure is expanded. 
 

• 220 km of rural access roads, rehabilitated in Programme’s strategic zones; 
• 28 km of rural access roads, improved in Programme´s strategic zones; 
• 2 400 producers install drip-irrigation systems for 550 hectares (58% reconversion; 42% new 

investments); 
• 4 medium-size value-aggregation plants built, facilitating the storage, processing/packaging and 

commercialization of produce.  
 

• Baseline study report 
• Regular Planning/M&E reports 
• Mid-term and completion 

evaluations 
• Documents and records of 

economic organizations and 
technical and business-support 
service providers 

Municipalities and 
communities participate 
in rural roads 
programme. 
 

Comparative advantage 
for export products, 
maintained. 
 

Output 3: 
Rural Financial Services 

Access to credit and financial services by programme 
beneficiaries is facilitated in the programme area for 
production, transformation, commercialization and export. 
 

• 70% of programme-supported producer organizations, improve their financial management 
capabilities; 

• 20 producer organizations apply their revolving financial-intermediation funds; 
• 9 local rural financial intermediaries, strengthened according to sectoral standards; 
• At least 5 000 agricultural producers (30% women and young people) and 1 300 microentrepreneurs 

access local financing services (savings, credit); 
• 4 new financial products developed by the third year, with financial innovation support.  
 

• Baseline study report 
• Regular Planning/M&E reports 
• Mid-term and completion 

evaluations 
• RFS studies 
• Documents and records of 

organizations/RFS service 
providers  

The country’s legal 
framework, favourable to 
the establishment/ 
consolidation of rural 
microfinancing systems. 

 COMPONENT: ORGANIZATIONAL STRENGTHENING AND TERRITORIAL DEVELOPMENT   

Output 4: 
Organizational Strengthening and Territorial 
Development 

The communities, their local and municipal development 
councils, and the municipalities strengthen their 
organizational, planning and managerial capacities aimed at 
social and economic development. 

• 400 young people receive study and technical education support (scholarships); 
• 75% of local organizations involved; and 90% of El Quiché’s municipalities (20) strengthen their 

planning/management capacities for social and economic development; 
• 65% of supported groups/associations achieve legal status for productive/commercial purposes; 
• 4 000 people involved in literacy programme, of which 60% rural and indigenous women; 
• 30% of economic organization’s members are women; and their representative and directive bodies 

include effective women representation (30%);  
• 15 municipal women’s development offices, strengthened (training; equipment & materials).  

• Baseline study report 
• Territorial/municipal development 

plans 
• Regular Planning/M&E reports 
• Mid-term and completion 

evaluations 
• Municipal records/archives 
• Documents and records of 

COCODEs/other organizations 

Concurrent action by 
municipalities and 
public/private entities 
operating in the 
programme area, 
generated 

Output 5: 
Basic Social Infrastructure 

The poor rural and indigenous populations increase their 
access to basic social infrastructure and labour-saving 
devices. 
 

• 16% of target-group families reduce in 40 the firewood consumption through 6 000 improved stoves; 
• 14 000 families benefit from basic social infrastructure, i.e. 2 500 water harvesting/storing devices; 

4 600 latrines; 1 000 water connections through new irrigation systems. 

• Baseline study report 
• Regular Planning/ M&E reports 
• Mid-term and completion 

evaluations 
• Municipal records/archives 
Documents and records of 
organizations/service providers 

Actions and investments 
harmonized at local level. 

 


